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Общие требования

Программа ориентирована на аспирантов, предполагающих вести исследовательскую работу по профилю 10.01.03 «литература народов стран зарубежья» со специализацией по истории тибетской литературы. В связи с этим поступающий должен продемонстрировать знание структуры и содержания тибетского буддийского канона, основных жанров и памятников оригинальной тибетской литературы, базовых понятий тибетской поэтики, связи тибетской литературы с религиозной культурой в общем и ее ритуальной стороной в частности, места тибетской литературы в истории восточной и мировой литературы. 

Поступающий должен быть знаком с базовой проблематикой научного литературоведения, занимающегося древними и средневековыми литературами: прежде всего, теоретическими подходами к изучению литературных родов и жанров, традиционной поэтики (в особенности применительно к восточным литературам), рассмотрению таких вопросов, как проблема авторства, соотношение религиозного и светского, канонического и апокрифического в средневековой литературе, уметь комплексно подходить к изучению литературных памятников с привлечением источниковедческих, текстологических, религиоведческих, иных научных методов. Он должен быть глубоко и всесторонне знаком с европейской литературной классикой, иметь ясные представления об основных произведениях и исторических тенденциях развития индийской и монгольской литератур (как наиболее близких тибетской), иметь общие сведения об истории и специфике китайской литературы. В связи с особенностями специализации программы поступающий должен продемонстрировать свое знание тибетского языка, для чего в программе предусмотрен перевод фрагмента одного из классических произведений тибетской литературы.
Содержание программы

1. Введение в историю и теорию тибетской литературы
Тибетская литература как явление мировой литературы. История изучения тибетской литературы. Значение тибетской литературы для России (влияние на традиционную культуру Бурятии, Калмыкии, Тувы).
Обзор основных этапов развития, жанровая структура тибетской литературы. Соотношение понятий «классическая», «традиционная» и «каноническая» литература применительно к Тибету. Соотношение религиозного (главным образом, буддийского) и светского начал в тибетской литературе. 
Тибетская книжная культура: основные виды книг, принципы их изготовления, элементы оформления. Место литературы и книги в жизни традиционного тибетского общества.
2. Ранняя тибетская поэзия. Эпос. Фольклор
Тибетская письменность: генезис, особенности, виды. Древнейшие тибетские тексты. Рукописи из Дуньхуана. Первые образцы тибетской поэзии: одические стихи, «Изречения матушки Сумпа». Тибетское переложение индийской истории о Раме. 
Эпос: сказание о Царе Гэсаре. Происхождение эпоса. Сюжетное ядро. Различные региональные версии: центральнотибетская, восточнотибетская, пригималайская, монгольская, бурятская. Поэтика эпоса. Исполнение эпоса.

Тибетские фольклорные песни ше, лу и другие. Особенности метрики и стилистики. Творчество Шестого Далай-ламы. Сравнение его песен с народными песнями. 
Тибетские народные сказки.

Современное место фольклора в жизни тибетского общества, в том числе среди зарубежной диаспоры.
3. Тибетская каноническая и апокрифическая литература
Два основных этапа переводов индийской буддийской литературы на тибетский язык. Особенности тибетской переводческой традиции, основанной на совместной работе индийских пандит и тибетских переводчиков-лоцав. Терминологический словарь «Махавьютпатти». Деятельность великого переводчика Ринчен Зангпо и других лоцав. 

Формирование тибетского буддийского канона в двух частях: Кагьюра и Тэнгьюра. Деятельность Бутон Ринчен Друпа. Ранние рукописные издания канона. Основные редакции Кагьюра (Цэлпа, Тэмпангма). Ксилографические издания Кагьюра (Нартангское, Пекинское, Дэргэское, Чонэское, Ургинское, Лхасское) и Тэнгьюра (Пекинское, Дэргэское, Нартангское). Основные разделы Кагьюра и Тэнгьюра. Жанры индийской литературы, представленные в тибетском буддийском каноне. Сутры, тантры и шастры как жанры буддийской литературы. Сутры Праджняпарамиты. Пять великих наук индо-тибетского буддизма и тексты по ним в каноне.
Тибетские переводы поэтических шедевров Ашвагхоши, Матричеты, Сарваджнямитры, Шри-Харшадевы, Атиши и т. д. Буддийские гатхи, гимны (стотра), молитвы, духовные гимны (доха). Стихотворные фрагменты в составе прозаических произведений (сутр, тантр, шастр). 

Основные черты индийской поэтики, отраженные в тибетских переводах. Трактат Дандина «Зеркало поэзии» и другие поэтологические трактаты, представленные в тибетском буддийском каноне. 

Влияние переводов индийской литературы на религиозную и литературную жизнь Тибета.
Апокрифическая литература тэрма. Основные памятники этой литературы: «Мани-кабум», «Пэма-катанг», «Качем-каколма» и т. д. Концептуальное обоснование аутентичности текстов тэрма в тибетской религиозной культуре.
Сборники дхарани-сутр, малых сутр, гимнов, молитв и т. д.: «Сунгдуй» Таранатхи и другие сборники такого типа.

Канон религии бон.

4. Оригинальная тибетская литература

Оригинальные тибетские тексты раннего периода на примере религиозной поэзии Дуньхуана (с учетом элементов влияния китайской религиозной мысли).
Формирование тибетской поэтики. Деятельность Сакья-пандиты, последующее развитие поэтической теории. 

Развитая книжная поэзия Тибета, основанная на индийских литературных образцах: стихотворные произведения Чже Цонкапы, Гэдун Друпа, Чжамьянг Шепы I, Нгулчу Дхармабхадры и др. Линия тантрической поэзии: Га-лоцава, иерархи школы Сакья и т. д. Тибетские молитвенные жанры (монлам, солдэп и др.). Формальные эксперименты в рамках традиции: палиндромы, комбинаторные произведения и т. п.

Духовные песни (гур) тибетских йогинов как продолжение индийской традиции песен доха. Творчество Миларэпы, Цангнён Херуки и др.

Практические функции религиозной поэзии в тибетском обществе. Литература и ритуал. Литература и иконография (жанр садхан).
Жанры тибетской исторической литературы: летописи (логью), династийные хроники (гьелрап), монастырские хроники (дэнрап), истории распространения учения (чойчжунг) и т. д. Исторические сочинения Бутон Ринчен Друпа, Гой-лоцавы Шонну Пэла, Пятого Далай-ламы, Таранатхи. Биографическая и агиографическая литература (намтар). Тибетская историко-географическая литература. 

Тибетская философская литература. Литература пути (ламрим). Система монастырского образования в Тибете, учебные пособия по его основным предметам. Комментарии к сутрам, тантрам и шастрам. 
Взаимоотношения тибетской и монгольской литературы. Вклад монгольских и бурятских авторов в развитие литературы на тибетском языке.

Тибетский традиционный театр.

Попытки создания светских и прозаических произведений в средневековом Тибете. Появление тенденций к модернизации тибетской литературы в первой половине XX в.: жизнь и творчество Гэдун Чойпэла.

Вопросы к экзамену

1. Тибетская литература как явление мировой литературы.
2. Значение тибетской литературы для России.

3. Тибетская письменность: генезис, особенности, виды.
4. Тибетская книжная культура.
5. Ранняя тибетская литература (по образцам, найденным в Дуньхуане).

6. Эпос: сказание о Царе Гэсаре. Сюжетное ядро. Различные региональные версии (об одной подробнее — на выбор). 
7. Тибетский фольклор (песни ше, лу; сказки и т.д.). 
8. Два основных этапа переводов индийской буддийской литературы на тибетский язык. 
9. Формирование тибетского буддийского канона в двух частях, известных как Кагьюр и Тэнгьюр. 
10. Кагьюр: структура, содержание, основные тексты (об одном подробнее — на выбор).
11. Тэнгьюр: структура, содержание, основные тексты (об одном подробнее — на выбор).
12. Пять великих наук, их репрезентация в каноне.

13. Жанры индийской литературы, представленные в тибетском буддийском каноне. 
14. Формирование тибетской поэтики на базе трактата Дандина «Зеркало поэзии». Роль Сакья-пандиты в этом процессе.
15. Буддийские гимны в каноне и в последующей тибетской литературе.
16. Духовные песни Миларэпы.
17. Песни Шестого Далай-ламы.
18. «Сунгдуй» Таранатхи: общая характеристика памятника.

19. Тибетская апокрифическая литература.
20. Основные жанры тибетской исторической литературы: хроники, истории распространения буддизма и т. д.
21. Тибетская биографическая и агиографическая литература.

22. Тибетская историко-географическая литература.
23. Тибетская литература и ритуал.

24. Тибетская литература и иконография.

25. Тибетская философская литература.

26. Система монастырского образования в Тибете.

27. Взаимоотношения тибетской и монгольской литературы.
28. Канон и литературная традиция религии бон.

29. Тибетский традиционный театр.
30. Жизнь и творчество Гэдун Чойпэла.
Источники на тибетском языке
1. Brgyad stong pa / Восьмитысячная [Праджняпарамита]. Любое издание.
2. Bstod tshogs / Собрание гимнов (раздел Тэнгьюра). Любое издание.
3. Gzungs bsdus / Сунгдуй. Любое издание.

4. Ma ṇi bka’ ’bum / Мани-кабум. Любое издание.
5. Sa skya legs bshad / Благие изречения Сакья-пандиты. Любое издание.
6. Бутон Ринчен Друп. Chos ’byung / История учения. Любое издание.
7. Миларэпа. Mgur ’bum / Гурбум. Любое издание.
8. Таранатха. Rgya gar chos ’byung / История учения в Индии. Любое издание.
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10. Chanting the Names of Mañjuśrī. The Mañjuśrī-Nāma-Saṃgīti. Sanskrit and Tibetan Texts / Translated, with Annotations & Introduction by A. Wayman. Delhi: Motilal Banarsidass Publishers Private Limited, 1999.
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